70

Fisheries and Forestry

Saanichton Bay, B.C.

Marina 2:21-2

St. Andrews, N.B.

Fisheries Research Station 54:31-3; 71:42-3

St. Croix River

Rehabilitation program 30:17-8

Saint John River

Water quality, effluent treatment 29:10-2

Saint John River Basin Board

Purpose, activities 28:14-5; 29:10

St. Lawrence River

Clean-up, Great Lakes relationship 51:19-20
Environmental studies 1:25; 5:17; 8:14-5; 44:14, 16, 30;
47:20; 49:11
Superports
Gros Cacouna, proposal 44:16; 49:10-1
Studies, effect of accidents 51:20
See also
Gulf of St. Lawrence

Salmon Fisheries

Dogfish, effect 6:15
East coast
Atlantic Salmon Compensation Program 47:18, 37
Ban, commercial, Atlantic, Quebec 7:30; 34:21; 45:32-4;
46:9-10; 47:19, 27-9
Commercial catches, 1973-75 47:18, 37
Commercial licenses issued, control 47:18-9, 37; 55:24-6;
56:8-9
Interceptions, relationship extension U.S. limit 200 miles
55:10
Mactagnac hatchery 34:21; 47:28
Poaching, control 47:18-9, 29, 38; 61:24, 26-9
Restigouche R., N.B., Matapédia R., Que., oil spill 1:19
Saint John R. 29:11-2; 34:20-1
Seals, effect 55:10-1, 22-3; 60:28
Sport, Quebec 45:32-3
Geneva accord 60:15-7
Great Lakes 12:34
International negotiations 3:28; 7:15-7; 17:23-4, 36-7, 41-4;
31:5, 12-6, 23, 27; 46:12-3; 56:46, 49; 60:34, 36
Judge Boldt decision, effect 17:7
Licensing, control entry 7:36; 17:11; 48:31-2
Native fishing rights 45:22
Poaching, river guardians 44:19-20
Rebuilding 3:8; 4:19-20
Regulations, undersized fish, enforcement 45:22
Valuation catches, Canada-U.S. dispute 17:7, 20, 40, 46
West Coast
Alberni Canal, seining ban proposed, protection immature
salmon 52:18-20
Anadromous nature, difficulty control 54:29
Babine salmon development project, Pinkut Creek 54:7;
60:13

Santé nationale et du Bien-étre social, Ministére

Contaminants de ’environnement, Loi, application, respon-
sabilité 16:10

Programmes pour nord-ouest Ontario et nord-ouest Québec
63:6-9

Saskatchewan, Province

Entente en vertu d’ARDA 67:26
Pécheurs, programme d’aide 1970, liste 52:45-6

Saskatoon, Sask.
Pollution par mercure 57:30

Sault-Ste-Marie, Ont.
Laboratoire re contrdle insectes nuisibles foréts 69:25

Saumon

Accord international, possibilité conclure 3:20; 7:15
Baie des Chaleurs, interdiction péche, effets 3:28
Braconnage 44:19
Canadien, prises, région du Groenland 31:5
Coho, étiquetage, responsable 17:22
Conférence sur droit de la mer 3:20; 7:15, 16; 17:41; 31:5;
46:13; 60:15-6
Cote Est
Alevniers 3:37-8
Braconnage 47:18-9, 29, 38; 61:28 _
Péche, interdiction
Dizt:;’arlegnce entre T.-N. et autres provinces 45:32-4;
Durée 7:30; 46:10, 28
Résultats 45:32-3; 46:9-10; 47:27-8
Permis de péche
Commerciale, statistiques 47:17, 18, 19, 37; 55:24
Conditions 48:31, 32; 56:8
Terre-Neuve 55:24, 26; 56:8
Prises commerciales, statistiques 47:17, 18, 37
Programme d’indemnisation aux pécheurs de saumon de
I’Atlantique, statistiques 47:17, 18, 37
Cote Ouest
Flotte japonaise 4:19-20; 17:21-2, 35; 31:16, 27-8
Flotte soviétique 17:21, 35
Frayéres 31:28
Naturelles 6:20-1; 64:23
Visite par pays Tiers-monde 7:16-7,
Migration 6:6; 70:16
Péche
Excessive 64:8
Haute mer 17:35, 42; 31:12
Négociations avec URSS 64:9, 10
(a) Seine a poche, problémes 52:18-20
Péche 4 la traine 17:15, 16, 32-3; 60:5, 7-8; 66:9
Biteaux, nombre 66:10-1
Plafonds 17:4,6,9, 11, 12
Réglementation 66:4-5, 13-4
Prises
Augmentation, moyens 17:23
Evaluation, moyens 17:20, 30-1
(en) 1974, diminution 4:19-20



